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ABSTRAK

Bahasa Paletnbang adalah bahass yvetip populer di Sumeaters Selatan Il memiungkinkan unbik
dikembatighan rerjadi mesin penerfemabluntik memudahbankomunikas antara penutiy bahasa tersehd dengan
permty bahasa Indonesta Hal ind penting Karenia bahasa Palembarg merigpakan salab saty kelavaart budays
[ndonesia wang perhu dilestarban Telenolog berkembang pesat dan berke lanjutan seiring perkembarngan Taman
Teknwologi: dibutubkan oleh semus orangantuk mempercepat kemavan dan pembansanan Salah satu cortoh
teknologl vang dapat digunakan adalah kecerdasan buataneCAT) Machine loarning adalah cabang dar AL yang
dapat dimanfastkan wituk membuat mesin penetemab Ut menegemahkan bahasa Falemhbang ke hahasa
Indenesia, penelitt menggunakan algontmy eneoder-deooder. Algoritmia ini bekerja dengan cara mempslajan
dokutnen input dan menghasillan terjemabian untul tisp kata bahasa Palembang, Kemudian hasil tenemahan
tersetng dipnakan untuk menghasitkan terjemaban ke bahasa Indonesia
Kata Kunci: Bahasa Palemhang, Alkboritma Excoder-Decoder, Mesin Pengrjemah.

ABSTRACT
Falembang language iz a poyilay lapgudage in Sourh Simatva, I allows:for the devalopmient of 4 franslafion
maching fo facilifafé commpiication behween spediers of that Emguage aved deomesico spealers) | This is
mmportant heceise the Palembang lavguage i one of Idonesin® celfzral freasures fhat needs fo be preserved
Techwology as developirg vapidiy avd corfinwously alovg with fhe progress of fime. Techvology 75 veaded by
ererpone foaccelerdfe advayvement and-develcpment,. One example of fechrology that cop be wsed 15 arfificial
imtelligence fAIl Machineg learving is a Wwanch of Al'that cany be wiilized fo eragia g fravslabion mackine: To
framstate Fal embang language oo Indonesion, researchers use an encoder -dacoder algorithm . This algorithm
works by studving st docenents and generating framslations for sach Falembang language word Thew, the
framslation resulfs are wused fo generate frapslafions info Indonesian
Eeyword: Palembang Language, Encoder-Decoder Algorithn, Translaion Mackine.
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PENDAHULUAN

Eahasa adalah cirt khas suatu bangsa vang
memunglkinkan pengidentifikasian kelompols,
kemumtas  dan  wdentitas  wdisndu Dalam
konteks 1dentitas, bahasa menjadi esenst dart
dir

eksstensinya dalam  perbandingan  dengan

{ati suatu  bargsa, mencerminkan

bamgsa lawn  Sebagar bagian dan warisan
budaya talt benda, bahasa memildn mila
penting yang membutuhlean usaha pelestarian
Jika bahasa dianggap sebagal warnsan budava,
upaya penyelamatan dan  pemeliiaraannya
dapat  diartikan  sebagar upaya pelestarian
kebudayaan secara keseluruhan (Afria did,

Eeragaman bahasa di setiap daerahnya,
sepertt bahasa Palembang di Sumatera Selatan
Palembang vang merupakan ibukota provins
sunatera Selatan < bagian selatan Sumatera
memilitki bahasa sehati-hart vang berbeda
Untuk
Palembang masvarakat

menjaga  keberlanjutan  bahasa
sutmatera Selatan
menggunakan bahasa tersebut sebagai bagian
dari kemunikasi sehari-hari, selain bahasa
Indonesia (Andrn, 2019

Pemeliharaan bahasa dactrah seperti bahasa
Palembang memiliks budaya dan sejarah yang
gangat penting, Mesin  penerjemah  dapat

membantt dalam memelihara dan melestariloan
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bahaza daerah 1 dengan memudahkan akses
dan pemahaman terhadap dolumen-dolumen
dalam
tnesin penenemah bahasa palembang ke bahasa

bahasa palembang Pengembangan
indonesta juga dapat mendukung  prinsip

multikulturalisme  dengan  memubglinkan

dialog  wang lebah  batk antara  betbaga
kelompok budaya dan etnis
Mesin penerjemah bahasa palembang ke

bahasa indonesia dan sebaliknya dapat menjad:

jembatan komunikas antarbudaya dan dapat

memfasilitast pertukaran mformas dan 1de
antara masyarakat vang berbicara dalam kedua
bahasa tersebut

Pemantaatan perangkat berbasis komputer
dapat mengad:s lengkah untuk melestankan
bahasa Palembang secara digital sesnal dengan
kemajuan teknologl saat tny Salah satu caranva
adalah melalm pembangunan kamus digital dan
mesitl penerjemah, Sebagal conteh, mesin
penetjemah Google, yang dapat diakeses melalm
situz  https:/ftranslate geogle com, meripakan

salah satu alat vang bisa dimmanfaatkan Mesin
111 mudah diakses, namun disayangkan, hanya
menyediakan dukungan untuk dua bahasa
daerah, yaitu bahasza Jawa dan bahasa Sunda,
sedangkan untuk bahasza .Palembang trddak
tersecha pada
Google (Abidm, 2018)
Para pengguna Google Translate paling
alkctif. Lebih langut, Macduff menambahlan
bahwa pengguna Google Translate di Indonesia
yang
signifikan secara tahunan, mencapa 0% pada
perangkat  Androd,  94% desktop

komputer, dan bahkan mencapai 354% pada

mesit penerjemah

mengalamt  pertumbuhan sangat

pada

penetjemahan melalut peranglat

mobile (Amalia Tunia Rahmawaty, 2020)
Mesin peneriemah menipakan

perangkat lunak penerjemah  bahasa yang

proses penerjemahannya dilaloukan oleh mesin

(komputer) secara otomatis dan hasilnya dapat

langsung disapkan kepada pengguna Opsi
penggounaan mestn penerjemah lebth umum
dan  praktiz  dalam
teles, berbanding
terbalik dehgan penerjemahan oleh tmanusia

dipilih  karena cepat

melakukan penetjemahan
yang memerlukan waktu lama Meskipun
penerjemah manusia yvang betkompeten akan
menghasilkan penerjemahan vang lebth baidk
dan dalam beberapa keadaan tak tergantilean
oleh penerjernah otomatis, namun ada banyak
kasus di mana cukup untuk diterjemahlkan
menggutiakan miesin penerjemah Selain i,
hasil penerjemaban oleh mesin pun tidak serta
merta.digunakan begitn saja, namun disuntitig
kembali aleh manusia Selungga penerjemak
berkualifikas:  tingg
menggunakan penerjemah

MANUELE pun  uga
untulk
mempercepat projes penerjemahan (Wistmoyo,
2018)

Kelebthan menggunakan Medel exncoder
decoder adalah untuk memperingkas teks

menggunakan poiniar-genaratar dan coverage

mesin

untule mengatasi  dua  masalah  utama
ketergantungan terhadap kosalkata dan repetist
kata. Fointer-generater memungkinkan model
untule memm lkata dari delumen masukan,
sehingoa mengurangl ketergantungan terhadap
kosakata Coverage membantu mengurangi
repetisy kata dengan melacak kata-kata vang

telah digunakan dalam ringkasan (AEBAR,

2021)

Eelurangan dant  algoritma sncoder
decader, terletak pada  penngkatkan
kemampuan  excoder  dan model  secara
keselyrubian untuk  memaham:  konteks
dokumen input harus menerapkan penggunaan
pointer-generator  dan  coverage.  Foinfer-

gexerator mengurang ketergantungan model
pada kesakata dengan memungkinkan model
untuk menin kata-kata langsung dari dekumen

wnput (AEE AR 2021)

Dleh karena itu, untuk menvelesatkan
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ada maka
devader;

permasalahan  vang diperlulcan

encader trenpakan
vang dapat

mesin  penetjemal bahasa
daerah  Palembang,
mesin  penerjemah  dengan
memanfaatkan  teknolog  informas:
terlaksana dengan baik Untuk it diperlikan

ototnatls

al goritma
algoritma membantu
pengetnbatga
daerah TPada

pengembarngan

bahasa
belum

teknologi  penerjemahan dar1
Palembang ke BEahasa Indenesia agar bahasa
Palembang dilrenal tidal
ketingoalan dengan budaya bahasa asing
Meliliat

melakukan penshtian dengan quduel “Mesin

semalat dan

pen|elasan masalah,  Fenelits

Penerjemah Bahasa Palembang Ee Bahasa

Indonesia Menggunalcan Algoritma

Encoder-Decader” .

Algoritma Encoder-Decodear
Encoder-Decoder adalah  salah  satu

arsitelktur  dalam  Mackine Learming vang

umumnya digunakan unfuk pembelajaran
unsuperviced yatu data yeng fidak menuliki
label. Bagian 1 akan dibagm menjadh dua
bagian utama Bagian pertama adalah excoder,
bagiah im berfungsi untuk mengelah data
masukan menjadt sebuah sfate atan welctor
yang
informas dan data masukan tersebut Bagian

representasi mewakilt  ifermasi-
kedua adalah decoder, bagian inr bertugas
untule mengambil stafe atau veldor representas:
vang dihasilkan enceder, lalu mengolahnyva
menmjad keluaran yang dunginkan (AKBAE,
2021)

Pada bagian encoder dan decoder dapat
terdirt dan hbeberapa sub-lgper. Tergantung
kebutuhan layer wenral mackine franslation
wang biasa digunakan,  Arstekiur sacoder
decoder telah batyak dimanfaatkan untuk
beberapa tugas, diantaranya adalah untul
komprest gambar, denoising gambar, deteles:

anomall, dimensionality reduction, machine

translation hingga antomatic text
summartzation (AEBEAR., 2027)
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Gamhar 2. 1 Araitelttur Buroder-Decnder

Selatyjutnya kelsbihan dari Algoritios

exnoder-decodar dapat menghasilkan

terjemahan yang lebth akurat karena sistem
input
memungkinkan

geluruh sebelum

Hal m
decodar untuk menggunakan informasi dar

B Mproses
memeremahloan

gelurih kalimvat sumber saat menghasilican keata
bertkutnya datam terjemahan

Tralam per_:gf:mtﬁ'angan Iesin Penerjemah
Babaza Palembang’ He PBahasa Indonesia
menggunakan Algoritma  BucederDecoder.
Proses dimulal dengan pengumpulan data dan
pemtosesan teks dalam Eahasa Palembang
Pada
algortima ind terdapat dua buah tahapan yaitu
dane  Devader,
merupakan sebuah lapisan proses yang akan

untuk  memastitkan  konsistensinya

Encodar cdimana Ercoder
menjadt masulthya bahasa suinber dan Decoder
merupakan lapisan proses hasil terjemahan dart
lapisan Encoder vang diubah menjadi sebuah
bahasa target atau bahasa terjemab Lapisan
Huneoder-Decoder terdirt dar sebuah jaringan
prases pembelajaran dengan metode Recurresnt
Newral Nepwarf{ EDI) Aldbatnya, dasar-dasar
jaringan saraf akan dibahas pertama kali dalam
bagian latar belakang ini Hal 11 juga akan
membaha: perbedaan vtama antara jaringan
saral berulang dan jarngan saral normal Trar
zinl akan melthat telonik pemrogesan data One
Hat
mempelajan struktur penglodean (Lanners &
Lavrent, 2019

3

Encoding d1 bagian 1y sebelum
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Gambar 3. 1 Tahapan Penelitian

a. Pengumpulan data
Tahap

pengumpulan data,

awal pemeliban 1y fnelibatkan
vaity delumen mesin
terjemah dan bahasa Palembang yang telah
diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia
k. Pembetsihan data
Pembersithan data  adalah  langlkah
lersial dalam persiapan dataset untule model
penerjemah bahasa. Dengan memastikan data
bersih,  terstruldur,

diharaplan bahwa model penerjemah wang

dan  relevan, dapat
dikembangkan akan memilikn kualitas vang
bak dalam menghasilkan terjeriahan antara
bahasa .Palembang dann  bahasa Indonesia
menggunakan algoritma encader-decadsr
o Hermalisast

Frosedur untul menstandarizas: data

teks, taida baca dan

mengubah setmua huruf menjadt hunf kecil,

sepertt  menghapus
atau mengurangi bentuk kata ke bentuk aslinya
untuk menjaga konsistenst dan meningkatkan
alurast model penerjemab

d Wektorisast

Vektorisas adalah langkah awal yang
penting dalam  mempersiaplean data  untule
pengembangan  model penerjemah  bahaza

menggunalkan  algontma  encoder-decoder.
Llengan meneraplean proses int dengan hab-
hati, diharapk an babhwa model penerjetnah skan
mampu belajar dengan baik dart data yang
diberikan dan menghasilkan penerjemahan
yang akurat antara bahasa Palembang dan
bahasa Indonesia
& One Hot Bncoding

Tekmlk wvang mengubah  katakata
menjadi veltor biner. Zetiap kata diwakili oleh
wektor vang patjangnya sama dengan ukuran
kosalkata,
(menunuklan posist kata tersebut) dan sisanya
bernilar @ Teknik ini memungkinkan modsl
metnproses telts secara numenle
f Padding:

Padding vatu metode menambahkan
elemen khusus, blasanya nel, ke urutan data

dengan  zatu  elemen bermla 1

untiulk memastikan bahwa semua snput dan
output memiliki panjang yang sama Telenile 1n1
sangat penting untule meemashlan balwa model
dapat memproses batch data secara efisien dan
konsisten, meskipun panjang kalitnat dapat
berbeda
g Excoder - Decoder
Tahapat 11, decader memberikan

intormast dan  sehap keadaan tersembunyi
gncoder Informasi il memungkinkan model
untul memusatkan perhatian pada elemen-
dan

elemen penttng dalam urutan  mput

mempelajan  hubungan di antara  elemen-
elemen tersebut Mekanisme perhatian dapat
menggabungkan miormasy darr setiap langleah
waktu grcoder menjadl representasi weltdr
tunggal Fepresentasi weltor m1 membanty
model untuk mehangani kalimat input yang
panfang dan menihgkatican akuras terjemahan.
h Pelatilian hodel

Felatthan maode] adalah proses & mana
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dilatik
benar

utitulk
detigan

trodel penerjemah

menerjemahkan dengan
menggunakan pasangan kalimat dalam Bahasa
Palembang dan Bahasa Indonesia Proses
memungkinkan tnodel untuk memahami pola

dan hubungan antara kedua bahasa tersebut,

sehingga mereka dapiat melakukan
penerjemahan vang akurat Dalam proses im,
parameter  model  dioptimalkan  untule

mengurangl kesalahan terjemahan
1. Ewvaluast Model

Prozes mengevaluasi kmera model
yang  ladal
digunakan selama pelatthan Ini mencakup
modal untule
menerjemahilean teles dart Palembang ke Bahasza
metik

peneriemah  dengan  data uft

tenila kematnpuan

Indenesia  dengan menggunakan
lketepatan aluras,

1. Penerjemah

adalah
perangkat lunak vang secara cofomatis dan
akurat mengonverst  teks Bahasa
Palembang ke PEahasa Indonesia dengan
menggunakan algoritina encoder-decoder
METODE

Jelaskan metode wang digunakan,

Penerjemal sistem  atau

dari

metode
penelittan maupun metode pengolahan  data,
jika terdapat gambar bagan atau sejenisnya
gunalkan gambar yvang dapat di baca dan jelas
Mizsalnya
a Pengumpulan Data

Pada penelitian vang dilalculean, data
vang dikbumpulkan dan  akan  digunakan
bersumber dari data hasil scan dand EANIE
ZEDEEHADNA BAHASA PATEMBANG, dan
EAMUIS PALEMEBAMG-INDOWNESLA
Berdasarkan hasil Scan yang dilakukan, data
vang didapatkan berjumlah 6343 data vang
terdirt dart 5062 kata dan 1 281 kalimat. 63473
data yang dikumpullan tersebut disimpan i
dalam file excel.

Gambar 4. 1 Pengumpulan Data

b, Pembuatan Dataset

Drata dikumpulkan dengan titik di wjung leata
atay kalimat dan kutip i akhir kata atay
kalimat Eemudian data dipecah:dari file Excel
gebelumnya dan disinpan dalam format file tzt
Tujuan adalah  untuk
mempetmudah pemrosesan data dalam bahasa

pemecalian  1m
Indamesa dan Palembang untuk penerjemahan
yang akan dilakulcan nantinya
t. Preprocessing

Pada tahap iy, dataset vang telak
dibentuk  akan mengalam  praspemrosesan
terlebih dahulu, Pra-pemrosesan im mencakup
tahap Pembersiban data,
normalisasi, veltorsas:, danone kot encoding
d Pembersthan Data
Tahapan pemberathan 1 mencakup

et yaitil

langkah penting, wang meliputs
namun tidak terbatas pada, penghapuszan atau

beberapa

perbatkan entrl vang trdak lenglap atau rusak;
penghilangan notse sepertt simbol atan karakter
vang tidak relevan, penyesuatan format feks
sepertt kapttalisast atau pemisahan kata vang
yatig
munigkin memilde makna ganda atau yang

tepat, serta pengelolaan katakata
tidak memiliki padanan vang jelas antarakedua
biahasa

sebagal contoh, dalam  pembersihan
data untule peneriemah bahasa Palembang ke
bahasa Indenesia, penting untul memastilkan
bahwa setiap kalimat atau frasa dalam bahasa
Falembanz memiliki terjemahan yang akurat

dat tepat dalam bahaza Indonesia, tanpa adanya

5
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ketidal kansistenan atau ambiguitas Selain i,
proses pembersithan 1 uga bsa melibatkan
nermalizasi data, sepertl penyeragamatl ejaan
keata-leata tertentu atau menggantt kata-leata
slang dengan istilah yang lebith wmum dan
mudah dipaharm dalam bahasa target Semua
langkah 1 dilakukan untuk mennghkatlkan
kualitas  data

encoder-decadsr

pelatthan  sehingga  model

yang
mempelajart pola penerjemahan dengan lebih

digunakan  dapat
bak dan menghasillcan terjemahan yang lebih
alourat
¢ MNormalisas

Proses ini mencakup latgkab-langkah
untuk mienvederhanakan teldd menjadi bentulk
tindalcan
seperti mengubah semua huruf menjadi huruf

standar. Mormalizasi melibatkan
keetl dan menghapus spast vang berlebiban
Berlkut langleab derm
langkah untul setiap baglan dalam fungst
koding vang ditungukkan pada gambar di bawah
int

adalah penjelasan

Gambar4.3. 1 Normalisasi

langlkah demn langkah pada
kodingan tersebut

1. Eode Codingan Menggant: Fola Ehusus

Penejelasan

IEEnnIAmi Fola Knumid

| B roLEAR T F=ATES ==aT=y

E=p

Gamhbar4.3. 2 Mengoganti Pola Khusus

Langlkah ini tnenggantikan pola teles spesifik "

HHL TR ATHEE " dengan satu spasi Im

berguna jka teles masukan memilikl pola 1
danangin menggantinya dengan spasi

2 Kode Codingan Mengubah Hurnf menjadi
Huruf Eecil

b= |
Mengupah Menjaoi Humuf Kecll
[}

d

$ = umiTeAscii(s. lewen . 51rip

Gambar 4.3. 3 Mengubah Huruf Menjadi
Huruf Kecil

o lower() mengubah semua huruf merjadi hurnf
kecil

g stripl) menghapus spast kosong di awal dan
alchir string

3 Kode Codingan Memisahkan Tanda Baca
dari Hata

Memgahkan Tonfls Gacs

Gambar4.3.4 Memizalkan Tanda Baca

Langlkah im menambahlean satu spasy sebelum
setiap tanda baca sepertt fitdk (), tanda seru (1),
dan tanda tanya 7). Misalnya, "Hellol" dkan
menjadi "Hella”

4 Fode Codingan Menghapus Earakter Hon-
Huruf

Mondpropus Karaktar Mo Hurut

-

Gambar 4. 2. 5 Menghapus Karakter Non-
Huruf

g, A7, titde (), tanda seru (1), atau tanda
tanya (1) dengan zpasi Karakter non hurnf
sepertt angka, tatda baca lain, dan karakter
khusus lamnnva akan dihapus
f Wektorizasi

WVelttorisas:

adalah langkah awal vang

penting dalam mempersiapkan  data  untuk
pengembangan  model

penerjemah  bahasza

]
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menggunakan algontma  sucoder-decoder
Dengan menerapkan proses 1 dengan hati-
hati, diharapkan bahwa model penerjemah akan
mampy belajar dengan baik dan data yang
diberikan dan tmenghasilkan penetiemahan
yvang akurat antara bahasa Palembang dan
biahasa Indonesia
g, One Hot Beoding

Teknk yang mengubah katalata
menjadi vektor biner, Zetiap kata diwalkill oleh
welctor yvang patjangnya sama dengan uluran
leoszalcata, gatu
(menunukkan posisi kata tersebut)sdan sizanya
bernilan 0 Teknik 1ni memunglinkan model
memproses teks secara nurnerl

detrgan elemen  bernilar 1

ME HEY EOnie g

Gambar 4. 3. 6 One Hat Encoding

h. Padding

Padding vaitu metode menambahlkan
eletnen khusus, biasanva nol, ke wutan data
untuk memastikan bahwa semua anput dan
dutput memiliki panjang yang sama. 1eknik wi
sangat penting untuk meniastikan bahwa model
dapat memproses bateh: data secara efisien dan

konsisten, meskipun panjang kalimat dapat
tierbieda

. Encader-Dacadear

Dalam  penelittan 1n1,  algoritma  Harcoder-
Decoder diterapkan untuk tmembuat mesin
penerjemah dart bahasa Besemah ke bahasa
Indonesia

komponen utama, yatu encoder dan decoder

Algoritma  1ni memilike  dua
Eneoder bertugas mengubah input teks dalam
bahasa Palembang menjadi representast vektor
yang lebih  abstrak  Sedangkan  decodsr
menerima representas:  wvektor tersebut dan
menghasilkan teks dalam bahasza Indonesia
gebagat hasil terjemahan Berikut adalah mimus

dasar algontma Encoder-Decoder.

Eroteiliermm=

=)

Gambar4.5.1 Class Encoder RNN
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Gambar 4. 5.2 Class Decoder

HASTL
Dalam akan  dilakukan

pelatihan  model EacoderDecader Setelah

akan dilakulkan

pelatihan agar model tersebutf dapat melakukan

tahap i,

maodel dibuat zebelumnya,
peneriemahan bahasa Indonesia dan bahasa

Palembang  FPelatthan  wang  dilakukan
menggutiakan 100 epoch,

Gambar 4. 6.1 Pelatihan Madel

Drart hasil kelvaran pelatihan model yarg
diberikan, maka hasil dart model Encoder-
Diecoder ini1 sebagat berikut
a MWembaca dan Iemproses Data

Membaca 6341 pasangan kalimat, dan

setelah  dipanglas menjadh 5753 pasangan

kalimat
b Menghitung Kozakata

Menghitung  kata dalam  korpus,
kosaltata bahasa Ihdonesia adalah 5742

sedanglan kosakata bahasa Palembang adalah
5782, termasuk tag EOS dan 3035
c. Pelatihan Model

Menggunakan 6341 pasangan kalimat
untuk pelatthan tanpa data pengujian. Bxcoder
telalhh  dibuat
arsitektur SeqZieq Pelatthan mengounskan
GETT mengounakean CUDA selama 100 epoch
d Ewvaluasi Model

Ewvaluasi model penerjemab bahasza

dan  Decodsr menggunakoan

Palembang ke bahasa Indonesia dimula dengan
perstapan data set yang terdin darl pasangan
kalimat atau teks yang maknanya setara dalam
keduabahasa. Datani digunakan untuk melatih
model agar dapat mengenali pola-pola bahasa
yang relewan dan menggunakannya dalam
terjemahan. dalam menangatn berbagai aspek
penerjemalian, seperti gkurasi, kelancaran, dan
konsistetisn Selam i, perplezity digonakan
untuk mengewaliuasi seberapa bak model dalam
mempredibksl ranglaian kata atan kalimat dalam
bahasa indonesa atau bahasa palembang ada
pun beberapa tantangan spesifik. Salah satunya
adalzh  keunikan bahasa FPalemmbang vang
mungkin  mentlil  wdiom,  koszakata, ataw
struktur kalimat vang berbeda dari bahasa
Indanesia standar, sehingga model perlu
dirancang untuk mampy menangani vartasl it

dengan baile.
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Gambar4. 7.1 Evaluaszi Model Iter 1

Iter: 100
l=mrning Bate: 1
2> Time: &@h 1lm %3c
Tralan Loss: &.8331580/8065877321
» raba .
= MEOf
rabg . <EDS
» adakala .
= @dokalo .
<+ adakals <EQS>
meEngajak .
= Mgdisk
o ds B
axil Dailgh
= baler
1Eie <E

Gambar 4. 7. 2 Evaluasi Madel Iter 100

Diar1 gambar diatas, Menggambarkan
proses melatih kalimat dan lkata Hal ini
dilakukean  dengan membuat kaliumat sesua
dengan  penerjemahan  yang
sebelumnya dengan dataset Agar kalimat atau
kata wvang dipangml sesuar dengan  yang
dimaksud Proses inl membutuhkan walchy 11
menit sampat semua kalimat atau kata sudah
benar-benar bisa dijalankan atau dipanggil

sudah  dibuat

g. Penerjemah

Pada proses hasil penerjemahan 1m
dapat menghasilkan proges  pengubahan
terjemmahan teks darn bahasa Palembang ke
sebaliknya
Penerjemahan dari bahasa intl agar pesan dan

makna dapat dipabami  dengan balke eleh
pembaca vang meterjetahkan dan bahasa

bahasa Indonesia dan

tersebut,
KESIMPULAN
Peneltian 1 berhasil membulitibcan
bahwa penerapan algoritina excoder-decoder
dalam  pengembangan - mesin penerjemah
bahasa Palembang ke bahasa Indonesia dapat
menghasitkan sistem yang mampu melakukan
terjemahban dengan tingkat alkurast vang tinggi,
Melalui serangkaian uji coba dan evaluasi,
diterriulean baliwa algoritma excoder-decoder
mampy menangan! perbedaan strukbur kalimat
dan kosakata antara bahasa Palembang dan
bahasa cultny batk,
menghasilkan terjemahan vang natural dan
sesual  kenteles  Pemggunaan  miodel 11
memungkinkan  pengelahan  data  bahasa
Palembang wang kompleks dan beragam

menjady bentuk bahasa Indonesia yang lebih

Indonesta dengan

mudah dipahami. Kebethasilan penelittan 1
tidak terlepas dari pemilihan data latih vatg
representabif dan penggunaan tekml pre-
vang  herkontribasi

FAang
Meskipun begitu, diperlukan analists yang

processng yang tepat,

terhadap performa  model optimal.

lebih mendatam dan evaluasi lebah lanut untule

yang
sistetn  penetjemnahan

meningkatican  kualitas  terjemahan

dibiasillcan,
bahaza dr masa depan dapat menjadi lebih batk
DAFTAR PUSTAKA

[1]abidin, Z (2018], Translation of Sentence
Lampung-Indonesian Languages  with
Neural Machine Translation Attention Based
Approach., [Imovasf FPembangupan: Jurnal
Kelithangan, &(02), 191-206.
https: / /dot.org/10.35450 /jip.w6i02.97

9

sehingga

L2+ httpsddonovg 10 362 Db it v oo

Correspovding Aighor xoonooon:



RABIT {Jurnal Teknolopl dan Siztem Informas! Univrakb)

Volumex Ne ¥ | lanuad wox  Hal xx-xx

[2]Afria, R, Sanjaya, D, & Tiara, M, [Z020),
Leksikostatistik dan Grotokronologi Bahasa
Melayu  Palembang,  Basemah  Lahat,
Basemah Pagardilam, dan HEayu Agung
Kajian Linguistik Historis Komparatif,
Madah, 11(1), 2742,
https: / fdol.org /1031503 /madahv11i1.23
3

[F]JAKEAR, G. [20Z1). dAutomatic Text
Summarization Eerfty Eahasindonesia
Menggirnakan Metode Attentional Encoder
Decoder,

[4]Amalia Yunia Rahmawati [2020), BIAS
GENDER DALAM MESIN PENERJEMAHAN
(GOOGLE TRANSLATE] DARI EAHA4&4
INDONESIA KE B HA S84 INGGRIS July, 1-25,
[5]Andri, A (2019), Penerapan Algoritma
Pencarian Binary Search dan QuickSert pada
Aplikasi Kamus Bahasa Palembang Berbasis
Weh, Jupnal Informeatika: Jurnal
Fengembangan IT, 4(1], FO=74.
https: //dolorg/1030591 /jpitv4il 1104
[&]lanners, Q, M, & Laurent, T, (2019,
Neural Machine Translation.

[71Wismoyo, P, A, [2018). Mesin penerjemah
bahasa inggris — indonestia berbasis jaringan
saraf tiruan dengan mekanisme attention

mensgunakan arsitektur  transformer
skripsi Undip E-JournalSystem,

10

L2+ httpsddonovg 10 362 Db it v oo

Correspovding Aighor xoonooon:



RABIT {Jurnal Teknolopl dan Siztem Informas! Univrakb)
Volume x Mo % | lanuan s Halxx-wx

WA PR DAH BASANA PhG I RBAN FE B, TOORLEREA Ml R G U TAR AN AL T T Bae {NETOER DLLT e
a1i|§ By Baam

Ne—== " pparPeey e

Tt File

SrwBmy e [Lida ey A

11
L2+ httpsddonovg 10 362 Db it v oo Correspovding Aighor xoonooon:




RABIT (Jurnal Teknelopl dan Sistem Informas! Univrak)
Volumex Ne x| lanuan oo Hal xx-x

SUBAT FERRYATARM

i g ool e h ek
i Laade ”ﬁ‘f‘“‘"}l‘ IIIE"""‘-'1:1"1'1'.'t,:;-,.r
Lo 201yr ol
e ] S-j.ﬂ-.... ""fl’“l'l‘lllli.r
. S aiing ‘ll"‘t"lﬂ_m
BB Soap. 2900
Facilliamilibiig limeaE = gigapy ?ﬂlliﬁmrﬂﬂr'ﬂ'h—ﬁ‘
1l Megin F;ﬂll’ﬁhﬂ-l fl.flmiu-u ﬁ' Bahpsn L mioe
L
M Enssi ko~ ll,#ﬂumﬂ- fhesdee -~ Decgaler
eATEERN TE——, i g o e Aol LAl s
i v T e S il et fomd Siamgegl o=l = . . g
P TS, T S G T TR s o e Pt oA bl gl e el
i, drrig g b s g pri—— e T g Lk R e i i s
nE TS T el wre w=ilis g Lt iy R al. TERT ST
e - )
= ——. ¢ miil Banj b gl <Fil @ e - .
ey Rt
beragoetn b weermiog, - Tegiec b 1
FaTiad e b 1 wrilly

f - §Te

3

.Ir. (L T [ JEE TR e
u“c; -E‘:"T-'-" [.:-m:pm,p'h}:.ﬂ.m-.ﬂ IHHE “;F::i.:i f:f.r,-_i_r.\tm
WLanib |

BiaT) BT AT

1%
L2+ httpsddonovg 10 362 Db it v oo Covvespoviding Author opomoooe




